GRIEGO DE 2º DE BACHILLERATO

1. CRITERIOS DE EVALUACIÓN (Decreto 37/ 2015, BOE de 3 de enero de 2015, y Decreto 40/2015, DOCM de 22 de junio de 2015)
Bloque I. La lengua griega

1. Conocer los orígenes de los dialectos antiguos y literarios, clasificarlos y localizarlos en un mapa.

Porcentaje sobre el total: 2,5%

2. Comprender la relación directa que existe entre el griego clásico y el moderno y señalar algunos rasgos básicos que permiten percibir este proceso de evolución.

Porcentaje sobre el total: 2,5%
Bloque II. Morfología

1. Conocer las categorías gramaticales.

Porcentaje sobre el total: 2,5%

2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. 

Porcentaje sobre el total: 2,5%

3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico.

Porcentaje sobre el total: 5%

4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo de formas verbales.

Porcentaje sobre el total: 5%
Bloque III. Sintaxis

1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas.

Porcentaje sobre el total: 5%

2. Conocer las funciones de las formas no personales del verbo con especial atención a los valores del participio.

Porcentaje sobre el total: 5%

3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos.

Porcentaje sobre el total: 5%
Bloque IV. Literatura

1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus autores y obras más  representativas.

Porcentaje sobre el total: 10%

2. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus características esenciales y su estructura, si la extensión del pasaje elegido lo permite.

Porcentaje sobre el total: 2,5%

3. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la posterior.

Porcentaje sobre el total: 2,5%
Bloque V. Textos

1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos.

Porcentaje sobre el total: 5%

2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua propia para la traducción del texto.

Porcentaje sobre el total: 5%

3. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, literario e histórico de textos de griego clásico.

Porcentaje sobre el total: 15%

4. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos.

Porcentaje sobre el total: 5%

5. Identificar las características formales de los textos.

Porcentaje sobre el total: 5%
Bloque VI. Léxico

1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego.

Porcentaje sobre el total: 1,5%

2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación del léxico griego (derivación y composición) para entender mejor los procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales. 

Porcentaje sobre el total: 4%

3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales.

Porcentaje sobre el total: 4%

4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de léxico común como especializado.

Porcentaje sobre el total: 4%

5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o semántica.

Porcentaje sobre el total: 1,5%
2. PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN. SISTEMA DE RECUPERACIÓN

Los contenidos del bloque I se valorarán mediante cuestiones específicas.

Los contenidos de los bloques II, III y V se valorarán mediante textos que habrá que analizar morfosintácticamente, traducir y comentar. 

Los contenidos del bloque IV se valorarán mediante cuestiones específicas.

Los contenidos del bloque VI se valorarán mediante cuestiones específicas.

La recuperación de una evaluación no superada se realizará con la siguiente aprobada; solo en el caso de no haber superado la tercera evaluación, se realizará una recuperación final. 

Cuando para valorar el grado de logro en la consecución de un estándar de aprendizaje se utilicen varios instrumentos de evaluación, el examen supondrá un 90%, las actividades de clase (AC) del tipo 1, 2, 3, 4, y 6 un 5% y las del tipo 7 otro 5%. Si no hubiera actividades del tipo 7, dado que el examen siempre supondrá un 90%, el 10% restante sería para el resto de las actividades.


Los alumnos que, habiendo suspendido alguna evaluación o no habiéndose presentado a ella, no se presenten a estas pruebas de recuperación, no podrán ser evaluados positivamente en la asignatura.

El examen de septiembre constará de un texto que habrá que analizar morfosintácticamente, comentar y traducir. Habrá también unas preguntas específicas de literatura y de léxico.

El tipo de examen queda sujeto a los criterios que se nos marquen relativos a la prueba de final de bachillerato.
Tanto en la prueba final de curso como en la extraordinaria aparecerán como mínimo uno de los estándares de cada uno de los bloques, valorándose cada uno de ellos con el porcentaje asignado a su bloque, tal como se viene haciendo en las pruebas de la EvAU, según el diseño que figura en el BOE del 23 de diciembre de 2016.

